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Elöfizetóei árak
helyben, vagy postán küldve :

Egész évre . . . 10 frt — kv.
Félévre .... 5 , __ ,
Negyedévre. . . 2 > 50 »
Egy hóra 1 » _ ,

Egyes szám 4 kr.

A ’np szellemi részét illető minden köz 
leincny a szerkesztőségbe (Nagy uj-uteza 

l"t>2. sz.) bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben:
Telegdi K. Lajos könyv keres Kedésében, 

es a kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcza 
1702. sz. alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

MEGJELELT NAPONEIBT EÉKTTES: ÉS VASARHAP KIVÉTELÉVEL

Hirdetési dij i
Népy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel . Bélyeg 

díj minden külön beigtatásért 8 0 kr.

Hirdetést vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerke sztöség- 
ben es kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcxa 

1708. sz. a.)

Kéziratok nem a/atnak vissza.

A »Geschäfts Sprache«.
Debrecsen, Julius 19.

»M agyar oso dunka hangoztat­
ják a lapok Budapesttől le egész Nyirsi- 
tig, hol szintén jelen meg egy »szocziál- 
demokrata«, vegyes tartalmú szépirodal­
mi heti lap. »Magyarosodunkcc, hang­
zik az örvendezés felzendülő dicsszava 
messze-messze még az ország határán, a 
Lajthán túl is, fel-fe Nagy-Bécsig, sőt 
még azon túl is, fel a pángermanok szé­
kelő helyéig a jó Frankfurtig, mely hires 
virslijén kivül, még a balga »Frankfurter 
Zeitungnak« is termelője.

És a jó német atyafi, ki virslijéhez 
habzó árpalevet szopogat, megrezzen e 
messze földről, távoli »barbár országá­
ból érkező zengzetes dicsszó hallására.

Megrezzen, s szivébe gondok, féle- 
lem, aggály egész légiója gyülemlik meg... 
Ki magyarázhatatlan félelem, borzalom 
járja át erős villanyárammal érintett ké- 
kaczombként megrezgő idegeit. Agya. me­
lyet különben a habzó árpalé szeszes 
malátája eléggé megtompitott, látomá- 
nyokkal telik meg. Lelki szemei már lát­
ják a távol »barbár «-ország maroknyi 
népét tölgyfaként erősbödni. Lelki-fülei 
pedig már szinte hallják a »barbár tsi- 
kós és goláscha népektől sanyargatott, 
gyötrött, elnyomott faj és vérrokonok 
egeket ostromló jaj- és segély-kiáltásait, 
melyek hasonlók az örvénytől elragadott 
fuldokló végső, borzalomkeltő halál-hör- 
géséhez . . .

Tormás virslijét harapdálva s keser­
nyés ízű söröcskéjét szopogatva látja a 
jó frankfurti a magyar barbár horda 
diadalmát már a »Deutschland über 
allest« éneklő Kraxelhuber Tóbiások s 
loyalis erdélyi »szakszók« felett is, a kik 
végre szintén beadják derekukat a ma­
gyar kar izmos ölelése alatt és feledve 
nemzetük, fajuk hagyományos traditióit, 
szintén hü fiaivá lesznek a barbár 
»tsikosok» országának s — m e g m a- 
8 Y a r o s o d n a k. Sőt látja, a mint a 
Jó Kraxelhuber Tóbiás is sarkantyus 
csizmát húz tyúkszemeire s szűk, zsinó- 
íos, paszomántos mentébe szorítja kom­
lólétől hízott becsületes »német spitzbür- 
geres« poczakját.

És mind e borzalmas látomány és 
hallomány óriási, nyomasztó súlyként 
nehezedik a »schulvereinos« derék frank- 
furtink kebelére, mely érez és elszorul s 
siramos jajszavakkal telik meg, átkozva 
a turulos barbárokat, kik hajdan — haj­
dan annyi sok csúfot ejtettek a szegény 
■sztes, jámbor - Svábokon, »me­

lyekre« most feszes, díszes nemzeti ru­
hájukat és szépen csengő nyelvüket is 
reájok akarnák erőszakolni a »brutális, a 
barbár madjarok!«
f"kk/Sn Jámb°r német se hall, se lát 
többé. Dühe végtelen lesz. Tajtékzik s 
dühös vadakat csap a »Frankfurter Zei- 
ung« hasábjain a magyarositó magyar 

.ell,e,n> a müveit világ szemébe, 
mely legtöbbször hitelt ad e rút német 
formedvényeknek. És miután a világ ily 
módon tele lesz harangozva, hogy a ma- 
gysr, babái erőszakkal is, magyarosit 
raegzendül ismét a budapesti és nyirsití 
nyomtatott közvélemények tárogatóin 
is a zengzetes dicsszó — magyaroso- 
du n k- És a jó pátrioták csakugyan ko­
molyan kezdik hinni, hogy Magyarország 
magyarosodig s a körülbelől 9975% 
tiszta magyar lakossággal bird Debreczen- 
hen a magyarság törzsökös fészkében, 
biztosan nem lehet hallani már ez idő 
szerint egyetlen-egy árva — német 
szót sem.

Pedig nem úgy van. Mert hiába

banda bandáznak a nyomtatott közvéle­
mény harsány tárogatói Budapesttől le 
Nyirsilig a »magyarosodul) ka ör­
vendetesen zengő dicsszavával, s hiába 
álmodik borzalmas látományokat a frank­
furti »schulvereinos« érző német kebel, 
Magyarországból még mindig nincs kikü­
szöbölve a német szó. Sőt a 9975% 
magyar lakossággal biró Debreczenben 
sem egyedül a kutyájához beszél e 
nyelven egy-egy excentrikusabb termé­
szetű ember, de minden nagy magyaro­
sodás daczára is beszélik ezt az ékes 
nyelvet sokan, különösen a »kiválasz­
tott nép« közül. Uton-utfélen, korcsmá­
ban, a családi szentélyben, templom­
ban, üzleti-irodában, mindenütt e nyel­
ven hebrálnak a kiválasztottak, mert hát, 
csak szégyenkezve Írjuk le ezeket, ná­
lunk Magyarországon e körben, e széles 
üzleti körben, a zsidók »egyrésze 
közöd«, kiket a magyar nemzet nagy­
lelkűen fogadon be családi tűzhelyéhez, 
manapság is csak a német nyelv a — 
»geschäfts-sprach e.«

Csúf, czudar dolog ez, mely mig 
egyrészt a magyar faj élhetetlenségét is 
bizonyítja, másrészt meg megbélyegzi, a 
legutálatosabb Kain bélyeggel, a hálát­
lanság Kain bélyegével, a kiválasztott 
nép ama nagy töredékét is, melynek még 
a 9975% magyar lakossággal biró Deb­
reczenben is nem a magyar, de a német 
a »geschäfts-sprach e«-ja!

Ép azért korai a dics-szó. az öröm­
mámor. De legfőbbképen korai a büszke 
SZŐ ~ magyar osodunk hangoz­
tatása is, addig a szép Magyarországon, 
mig magában a jó Debreczenben, a 
magyarság törzsfészkében is akadnak 
ilyen hitvány ágensei a frankfurti »schul- 
veieinos« németeknek, kik jó maguk is 
bátran lejöhetnének hozzánk remek, hang­
zatos, kellemesen csengő, »geschäfts­
sprach e«-el »üzleti nyelvet« — tanul- 
n i. S ép ezért koraiak és alapíalanok a 
rankfurti német atyafi borzalmas láto- 

mányai s förmedvényei, melyeke* a jám­
bor »Frankfurtei-Zeitungban« bocsátgat 
vjággá, mert mig Debreczenben is, vala­
mint széles Magyarországon még sok 
más helyt is ilyen nyelven főzi le a fur­
fangos zsidó üzletember ravaszkodó üz­
let-társát : »Ja eh war aoch in Baj- 
koj!«, addig nincs Magyarországon ve­
szedelem. S bármit pletykáljanak is a buda­
pesti és nyíl-siti nyomtatott közvélemények, 
addig szép Magyarországon mindenütt 
csak a német, a »Weltsprache« lesz és 
maiad a tiszteletre méltó »magyar 
üzleti körökben« az egyedüli és j 
erős »geshäfts-sprache!«

az anyjuktól, hogy »idegen nyelvre« (termé­
szetesen a magyarra) kényszerítsék s ezzel a 
románokat denaczionalizálni akarják. Ismerteti 
azután a romániai tanulóifjúság múlt évi za­
jos memorandumát, melyet az erdélyrészi test­
vérek fájdalomkiáltására kiadott s a mivel 
egész Európát fölvilágosította, hogy miképen 
Kell harczolniok Erdélyben a románoknak kul­
túrájuk és nemzetiségük fentartása végett. S 
ezzel kapcsolatban 41 politikai jellegű okiratot 
mutat be szintén franczia nyelven, a liga mű­
ködéséről. Ezekből meg lehet tudni, hogy a 
iaa Francziaországban Auvers-ben is bir fiók­

kal (section.) Továbbá, hogy a bukaresti ligá­
nak sikerült a római, nápolyi, sassari, torinói, 
padovai, perugiai olasz egyetemi köröket is 
ollovalm a magyar ügy ellen. Hasonló nyilat­

kozatok vannak a franczia lillei és dijoni diá­
koktól, a bécsi cseh- és horvát egyetemi hall­
gatóktól s számos obseurus külföldi notabili- 
tástól. Továbbá föl vannak véve a jelentésbe 
az olasz, franczia, belga, német, sőt angol la­
pok egyes czikkei, a melyeket a magyarok el­
len jobbára külföldön élő románok kieszközöl­
tek. Ott van Madame Adam-nak több 1891. 
évi levele is a Nouwelle Revue-ből. Továbbá 
Frarynak egy czikke, Gladstonenak egy rövid 
ővele (amiben egyébként semmi nincsen) az- 

után Jules Simoné, Lavaleye-é, de ezekben sincs 
semmi. Alexics György és Moldovan Gergely 
külön czikkben, mint egyedüli renegátok van­
nak bemutatva. Azután egy sor magyar ujság- 
czikk elcsavart ismertetése, diáktiltakozások s 
több efélék. A könyvet és annak gyűlöletes 
tendencziáját talán legjobban jellemzi egy régi 
(még forradalmi) gunyvers felvétele, mely mint 
»hazafias dal« van ott feltüntetve, holott azt 
az uj generáczió, mely nem látta az erdélyi 
rémes vérengzéseket, bizony- már nem ismeri, 
íme az első szaka magyarul :

Kerek ez a zsemle,
Tedd vad oláh zsebre,
Dugd be vele szádat
S tiszteld a hazádat,

Oh, le büdös becskor!

Aki e könyvet végig lapozza, abba a 
kaprázatba esik, hogy egész Európa dühöng a 
magyarok ellen. Ez ugyan távolról sem igaz, 
de a gyűlöletes külföldi könyv megérdemli, 
hogy a belügyi, sőt a külügyi minisztériumban 
is behatóan foglalkozzanak vele s egyáltalán 
az egész üszökdobálással.

Ifi- Móricz Pál.

Az oláh »Schul verein. <
A román izgatás rendszerességéről pom­

pás bizonyságot tesz a Bukarestben egy év 
e 6 t >a románok egységes oktatása« czéljából 
alakult liga mostani évi jelentése, melvet még 
csak f. évi nov. 24-én fognak a bukaresti köz­
gyűlés elé terjeszteni, de azt Jean Lupuleseu 
már most közrebocsájtóttá.

Hogy miért történik a közzététel ennyire 
korán és miért franczia nyelven, azt talán 
meg sem kell magyarázni. A kulturbőrbe öl­
tözött román irridenta föl akarja használni a 
magyarországi izgalmakat. — Lupuleseu ur 
jelentése valóban minden egyébnek jó, csak 
kulturegvleti jelentésnek nem. Végig Magyar- 
országgal s a magyarországi románok sorsával 
foglalkozik. Tiszta politikai vádirat, a melyben 
csak ürügy gyanánt áll az a megjegyzés, hogy 
a bukaresti iskola-liga voltaképen olyan, mint 
a nemet »Schulverem.« Kiállíthatjuk a néme­
teknek a bizonyítványt, hogy eh ez a farkas­
hoz képest az ő Schulvereinjuk valóságos bá­
rány. Az Európának szánt jelentés mindjárt 
azzal kezdi, bogy a magyarok a román gye­
rekeket már 3 éves korukban el akarják venni

II. Rákóczi Ferencz hamvai.
Irta s a Magyar Történelmi Társulat 1892. május 15-kén 

tartott negyedszázados emlékünnepén felolvasta :
Thalj- Kálmán, alelnök.

(Folytatás)
A munkás ott térdepelt és behajolva, —

Imiután a felső földet vaslapáttal leszedé : a 
koporsóbul minden csontot, ruhafoszlányt, sőt 
a drága hamvakkal elegyült földtörmeléket is 
a kezeivel óvatosan szete ki és nyújtotta át 
nekünk. Lobry, Droitecourt, Vachette, Romon 
atyák egymást fölváltva, rendesen ketten­
ketten ott térdepeltek vagy guggolának a 
sirgödörben, melynek nyugati részén lámpák 
állottak . én pedig a másik két szerzetessel az 
oltár felőli oldalon álltam, lehajolva. A térdep- 

j lök minden darab testrészét, vagy tárgyat át- 
! vévén a munkástól, nekem nyújtották át ; a ki 
; azokat Lobry supérieurrel az egyik frátertől 

odatartott lámpa fényénél gondosan megvizs­
gálva, meghatároztam, s egyenként az oltár- 

I asztalra raktam. Mikor pedig a munkás föl—
I det adott ki a koporsóbul : ezt a két térdeplő 
I szerzetes és én széjjel teregetvén, ujjainkkal át- 
I kaparásztuk ; minden rögöcskét szétmorzsol- 
1 gattunk ujj hegyeinkéi, s Így találánk meg több 

apró tárgyat, pl. az olvasónak néhány sze­
mét, ezüstkapcsocskákat, stb.

Azon részeiből a koporsónak, a melyek­
ben a vállak, karok, mell és derék nyugodtak: 
vegyest a már leirt pompás szemfedőlepel ki­
sebb-nagyobb foszlányaival, fejedelmi biboröl- 
tözetnek elég épen megmaradott sok és igen 
nagy darabjai kerülének elő, még ma is élén­
ken csillogó, remek szövésű széles és keske­
nyebb aranypaszomántokkal s aranyozott la­
pos ezüstszegélyzettel, melyből nagyon hosszú 
darabok vannak. Sőt akadt egy magyaros for­
májú arany-ezüst kapcsoló-zsinór is, melyet 
elhoztam. Mindazonáltal a ruhadarabok szabá­
sából, gombjaiból s disziléséből meggyőződtem,

hogy a fejedélem — a ki 1712. végén, Dancz- 
kában vetette volt le a magyar öltönyt, nem 
magvar ruhában ; hanem XV. Lajos korabeli 
igen fényes franczia öltözetben tétetett kopor­
sóba. E camisolnak kelméje a legfinomabb pi­
ros bársony, mely még most is gyönyörű bí­
bor szinti, selyem puha, fénylő és sima, úgy 
szólván tiszta ép ; pedig, legalább 50 év óta 
már, a föld között (igaz, hogy száraz föld kö­
zött) feküdt. Bélése ezen diszkabátnak, valamint 
a térden kissé alul, a lábikrák feléig érő szin­
tén piros selyem nadrágnak, fehér selyem va- 
la, a mely ma már (ép úgy, mint a szemfe­
dő) a régiségtől sárgás-barna szintivé vál­
tozott.

Franczia öltözetben temettetvén'el : ma­
gyar kardot, fejedelmi buzogányt és kalpagot, 
sarkantyúkat hasztalan reméltünk volna a 
koporsóban találni; legföljebb finom, franczia 
mivü salon-spádét kötöttek — ha ugyan kötöt­
tek volt — az oldalára ; azonban Rákóczi­
nak Rodostóban folytatott egyszerű, áhitatos, 
remete életmódját tekintve, ezt is alig hihet­
jük. Bizonyára maga meghagyá, hogy nem ki­
van a koporsóban fegyverrel az oldalán : ha­
nem kezeiben olvasóval és pedig dicsőemlékü 
édes anyjának, Zrínyi Ilonának jeruzsálemi 
olvasójával — melyről leltáraiban többször 
van szó — nyugodni. Ugyanis a mi leleteink 
erről győznek meg, hacsak azt nem akarjuk 
föltenni, — hogy az 1839-iki sirbontó munká­
sok a koporsóbul kivették és elorozták a spá- 
dét , ez aligha történt : mert hiszen akkor a 
gazdag aranypaszomántokat s az alább emlí­
tendő 18 dr. szinaranycsattot még sokkal in­
kább elvitték volna. Ellenben az említett ol­
vasót, legalább annak egy részét, a fejedelem 
szétomlott kezeinek helyén, ámbár már dara­
bokra szadozva, megleltük. Ezen olvasó olyan, 
a müveket Jeruzsálemben, a Szent-Sirnál árul­
nak ; t. i. nem zsinórra felfűzött szemekből : 
hanem egymással vékony ezüstdrót-k apósok­
kal összecsatolt, tojásdad alakú lignum sanc­
tum gyöngyökbül áll, közben két szétválasztó 
(vagyis imaosztó) hosszúkás drágakő-gyöngy- 
gyel, melyek egyike achát, a másika carnioi. 
(Eredetileg talán négy ilyen kő-gyöngy volt 
íajta.) Az olvasó alján ugyancsak lignum canc- 
tum gyöngyszemekből alkotott keresztecske 
csüngött, melyet szintén megleltünk, öt szem- 
gyöngyből áll, ezüstsodrony nyal szorosan egy­
máshoz kapcsolva. Összesen találtunk 12 gyöngy­
szemet : a többi elkorhadt s szétporlott, vagy 
1839-ben vihették el emlékül.

Megtaláltuk még a franczia diszkabátnak 
— egy hajdan a bélésébe erősítve volt lapos 
selyemszalagra fűzött — fagombjai egész so­
rát is. E kerek, lapos gombok bíborral valá- 
nak borítva, de a mely már lefoszlott róluk. 
Más, olajbogyó alakú fagombocskákat is talál­
tunk. Előkerült továbbá a mell tájáról egy rit­
kaszép smaragdszinü s körösleg szivárványo- 
san, gyönyörűn oxidált 2 cm.-nyi hosszú, fö­
lül keskenyebb, alul valamivel szélesebb üveg- 
kösöntyü (csüngő tárgy), melyen mintha a 

I Boldogasszony képe — keblén a Jézuskával 
' vo,t vo,na kimetszve. Nyakban függő amoulet- 

te lehetett, melyet talán még Zrínyi Ilona 
akaszthatott egykoron kis fiának nyakába és 
Rákóczi azt, édes anyja iránti kegyeletből, — 
haláláig hordván, a hosszas viselés miatt ko­
pott el ennyire. - Aranyfoglalatba lehetett 
kerítve.

Az alsó-test átkutatásához kezdvén, egy­
másután kerülének elő a földben mélyen fe­
küdt s e miatt sötétbarna szintivé vált és nyir­
kos farcsont, a hatalmas pár medenczecsont s 
a colossális ezomb- és lábszár-csontok. — A 
térdkalács-csontoknak csak az egyikét leltük 
meg — illetőleg ismerhettük föl, — a másik 
már szétdarabolódott, elomlott. Az igen erős 
ezombszárcsontok hosszúsága a csipőforgók- 
tul le térdig 51 cm. P. Droitecourtral megpró­
báltuk a medencze-, ezomb- és lábszárcson­
tokat álló irányban összeilleszteni, hogy a fe-



DEBRECZEN. 1892. julius 19.

jedelem szálas termetéről kellő fogalmat nyer­
jünk. »Un colosse ! . . .“ kiáltott föl a fran- 
czia pap, bámulva. A czombcsontok is — ki­
vált fönt a forgóban — nyirkosak .voltak kis­
sé, ellenben a lábszárcsontok szép szárazak 
Amazokat vizsgálva, azonnal feltűntek a raj 
tok itt-ott még vastagon tapadó, szálkásszerü 
izomzat-maradványok. Nagy vigyázattal kutatni 
kezdettük a koporsóban, a czombok és lábik­
rák fektének helyén a levált izomrészeket, 
s meglepetésünkre, elég sokat és jókora dara­
bokat találánk. A legnagyobbak fél-, sőt két­
harmad-tenyérnyi nagyságúak. Tömötten össze­
száradt és összeálló, ujjnyi vastag átmérőjű,— 
lapos, vagy — a mint a csontot környező 
homorú alakú, omlós, porszerü, súlytalan anyag 
ezen hús-, izom- és vérmaradvány. Színe sö­
tétbarna, majdnem fekete ; mig a benne sűrű­
én látható összeaszott idegszálacskák fehérek, 
tiinyi vastagságúak, szálkásszerüek. A lehető 
legóvatosabban nyúltunk e könnyen szerteom- 
ló izommaradványokhoz, gonddal válogatván 
ki a lóidból a legkisebb darabocskákat is, 
és az oltárra raktam, külön halmazba, a cson­
tok mellé.

Megleltük továbbá a czombokat borított 
piros selyem nadrág foszlányait és különösen 
a két lábikra mellett, kívül két felől — a szin­
tén ott talált selyemharisnva-maradványok 
mellett, — az alól szétnyíló és összekapcsol­
ható franczia nadrágszárnak két, csaknem tel­
jesen ép oldaldarabját, melyek súlyosak a raj­
tuk még a sir földjéből kikerülés pillanatában 
is fényesen villogó, tömör aranyosaitoktól. — 
Ezen csattok igen csinos, kacskaringós, virág- 
szerű alakzatokba font aranyskófium-sodrony- 
bul készülőnek ; a finom selyemkelmére szi­
lárdult ráerősitvék, (csak egyetlen egy vált le 
közülük, de az is megvan,) s mindkét nadrág­
szár alján — külső oldalán —- kilencz-kilencz 
ily csatt volt Mind a 18 aranyosait alól ezüst­
kapocs nyúlik ki, a hasiték túlsó szegélyének 
összekapcsolására. Még egy-kettőn az átellenes 
kis himkapocs is rajta csüng. Anyagi értékre 
nézve e csat tok a koporsó legbecsesebb 
tárgyai.

Az erős boka- és lábfejcsontokat s láb­
ujjcsontokat is mind megtaláltuk a magok 
helyén, ámbár teljesen szétomolva, szétszóród­
va. A czipőknek azonban már nem lelhettük 
nyomát ; elporladtak, megsemmisültek teljesen 
A dicsőült fejedelem holttestének minden csont­
darabját, minden izom maradványát, minden 
legkisebb porczikáját — kiválogatván a tör­
melék és föld porából —- a saját kezeimmel 
vittem s raktam le az oltárra, Úgy szintén a 
szemfedő- és ruhafoszlányokat is. Előkerült 
még két koporsószeg és a koporsó fenekén 
igen sok s még ma is tiszta ép, piros-barnás 
színű czédrusfa-gyaluforgács, melylyel a halotti 
párna töltve volt.

A koporsó kiürítésének a végefelé jár­
tunk, a mikor Fraknói visszatért. A föllelt drága 
hamvak miként leendő visszahelyezéséről s a 
jegyzőkönyv elkészítéséről értekeztünk most 
Lobryval. 6 azt ajánlá, hogy a halhatatlan em­
lékű fejedelem földi maradványainak a további

A „DEItROTEiX“ TÁRCiíAJA.
Gondolatok.

Irta: Zalai Márk.

Láttam én már számtalan virágházi nö­
vényeket. meh/ckct a tavasz első csókja halálra 
dermesztett. Es láttam élő fák gályáiból mester­
ségesen üsszeniivesztett góth hetüket, czimereket 
koronákat, melyek rövid élettusa után clcsenevé- 
szedtek, kihaltuk.

Lám, mire vezet a természetellenes, mester- 
leélt nevelés.

Czrfjaival no az enibev. JEJnibev tewezz, 
alkoss, és ne csüggedjél el, ha nem mindent ér­
hetsz el, és a sors, midőn nagy czélokat tűztél ki 
cgyet-mást köreidből lealkuszik.

A kis gyermeknek kedveskedünk mindenféle 
csillogó csecsebecsékkel, hogy az első tipegető lé­
pesekre kedvet kapjon. Mihelyt szilárd lábon áll, 
nem kell nch többé biztatás, szaladgál az a maya 
örömére. J

Nagyon gyenge lábon áll a polgári erény 
ott, hol azt még holmi kitüntetésekkel kell ki­
csalogatni,

2sem a nagy idők szülik a nagy embereket. 
Ezek nem nőhetnek üres gombák módjára egy 
zivataros éjszakán Inkább a nagy emberek nem­
zik a nagy időket, és miután azt a nagy idők 
megérlelik, megragadják üstökét, és nem. nyugosz- 
nak addig, mig az érett gyümölcs az emberiséq 
ölébe hull.

A szédítő magasságra feljutott egyén csak 
az esetben dicsekedik alacsony származásával, ha 
nem a véletlennek, nem a sors szeszélyének, ha-

pusztulástól megóvása czéljából helyezzük eze­
ket egy jól záródó uj czédrusfa-ládába, (a milye­
nek Konstantinápolyban készen, dús választék­
ban mindenkor kaphatók), és úgy tegyük visz- 
sza a koporsóba. A ezédrusfa ugyanis oly tar­
tós, hogy — mint Rákóczi koporsóján is ta­
pasztaltuk — századokig ép marad és egy­
szersmind oly átható illatú, hogy minden ro­
var, szu, moly, stb. kerüli. Nekem tetszeti a 
gondolat: csak azt kötöttem még ki, hogy a 
mellett a koporsót üresen hagyjuk és ezt a 
ládát úgy tegyük belé. A supérieur helyeselte, 
s azonnal elküldött egy ily ezédrus szekrény 
vásárlásáért.*) egyúttal kiküldő P. Romon le­
véltárnokot, elkészíteni a jegyzőkönyv fogalma­
ztál, melynek tartalmát röviden megállapítok.

Mire a hamvak átkutatását és kiszedé­
sét befejeztük; elkészült a jegyzőkönyv fogal­
maznia. Pár apró igazítást tettünk rajta; azon­
ban a »R a go z k in nevet hiába javítottam 
»R á k ó c z i«-ra, — a franczia szerzetes tisz­
tában megint csak amúgy irta. E közben meg­
hozták a szekrényt és egy szép, metszett üveg­
hengert is, az emlékirat egyik eredeti példányé- 
nyának abba s úgy a sir'.ádába helyezésére. 
Ez a czédrusfa-láda sárga fényezett, elég nagy- 
erős és igen szép, újdonatúj szekrény volt: mi­
dőn felnyitottuk, — csak úgy áradt belőle a 
kellemes, friss czédrus-illat, mely évtizedekig 
megmarad. Szerkezetére épen olyan, mint a mi 
tulipántos ládáink: egyetlen üregből áll, följül, 
a baloldalán födeles fiókkal, az u. n. »ládafiái­
val, a melybe az üveghengert valánk leendők.

Mielőtt a hamvaknak e ládába rakását 
megkezdtük volna : kérdést intéztem s supérieur- 
koz. hogy a koporsóban lelt ruhadarabok és 
egyéb tárgyakból mit vihetünk el magunkkal 
kegyeletes emlékül, ereklyékül ? A derék főpap 
erre nézve teljesen szabad kezet 
engedett nekem, sőt maga biztatott: »Pre- 
nez voiis tout ce, que vous voulez! . . « Én 
azonban csak szerényen válogattam mindenből. 
Utólag bánom már, hogy kivált a fejedelem pi­
ros bársony köntöséből — melyből igen nagy 
d rabok vannak meg — és az aranypaszo- 
mántokból többet, nagyobb darabokat nem 
hoztam; — mindazáltal vannak nagy értékű 
ereklyéim, különösen az olvasóból megmaradt 
összes drágakő és lignum sanctum szemek s 
kereszlecske, a tündöklő smaragdszinü amoulette, 
a 18 arany-csatt és a szemfedőből, valamint a 
paszomántokból, zsinórzatból egynéhány igen 
szép darab. A bársonyból — fájdalom ■—»csak 
kevés, némi mutatványul.

Aztán hozzákezdtünk a hamvak bera­
kásához.

(Folyt, köv.)

*) £ ezédrusszekrény vételárát mi akartuk 
Fraknóival fedezni: de az előzékeny rendház- 
főnök azt semmiképen nem engedé, mondván, 
hogy ez a csekély költség Jöt, mint a sírbolt 
és hamvak őrét illeti. Ugyanezt jelenté ki a 
sirbontási és megint helyre állítási munka költ­
ségeire nézve is. Utoljára arra kértük, hogy leg­
alább a becsületes török munkást hadd aján­
dékozhassuk meg. Ezt nem ellenzé. Egy db. 
húsz frankos aranyat adtunk hát a jámbor szol­
gának.

nem nagyóbbára személyi érdemeknek köszönheti 
emelkedését. A közönséges parvenu azt hiszi, hogy 
származását elfelejtik, ha múltját véka alá rejti.

Milyenek voltak a szabolcsi geníryk ?
Hogy milyenek voltak, dicsőségük fény­

korában, aszabolcsi gentryk — melyek 
közül az előző tárczában bemutattuk Pazo- 
ny it — arra érdekes fényt vet az alábbi guny- 
vers, mely a debreczeni főiskolai tanulók állal 
az 1830-as évek elején »Doromb« czimetvi­
selő Írott lapban a következő czim alatt ol­
vasható :

Borbély Miska és a Nyíri nemes.
(Történeti hely : Szabolcsvármegye terme, Nagy- 

Kállóban. Tisztujitás alkalmával.)
»Nem kell Patay. nem /« — rivalg 

A szabolcsi nagy szála,
A lény, kitől eredt e hang,

A zöld asztalon álla.
Széles kalap nagy fejében,
Réz fokos villog kezében ;

Kék inge, kék gatyája,
Aczél-pengős csizmája.

Nincsen kitől megnémulna
Ez az Ördög harangja* *)

Rárha villám dörgve hullna 
Jobban harsogna hangja.

Ellen' száz torok ordita,
De vad-szava, mint trombita 

A concertek zajából 
Kiharsog a lármából. Stb.

*) Az Eördög-pártiak főkortese volt.

BELFÖLD.
Káplár és önkéntes. Temesváron, 

mint Írják, az elmúlt napokban egy káplár az 
egész sor előtt többször arczul ütött egy ön­
kéntest, mivel ez a káplár beszédein mosoly­
gott. A dolog hadbíróság elé került, mely az 
önkéntest hat havi fegyházra Ítélte 
s ezenkívül megfosztotta az önkén­
tes! jogától. A város nehány előkelő pol­
gára, a kik ismerik a szerencsétlen katonát, 
elhatározta, hogy közbenjár az önkéntes érde­
kében a tisztikarnál. Eisenslädter J. S. és Nagy 
László polgármester helyettes meg is jelentek 
Adrovszky vezérőrnagynál és megkérték, hogy 
ujutsa meg az ügyben a vizsgálatot.

Oláhok zendülése Magurán, Vé­
res kimenetelű oláh zendülés tetteseinek a ki­
nyomozásán dolgozik az ó-radnai járásbíróság 
a beszterczei kir. ügyészség részéről kiküldött 
dr. Daday kir. alügvészszel Magúra oláh köz­
ségben. A község fanatizált népe ugyanis, az 
ottani oláh pap édes apjának és társainak a 
vezetése alatt két csendőrt megtámadott, le­
fegyverezett s halálra akart Ítélni. Szándéku­
kat meghiúsította a csendőrök erélyes föllépése, 
a kik fegyvereiket visszaszerezték s a végső 
szükségletben addig használták, a mig a láza­
dók szélylyel nem futottak. Két lázadó oláh 
halva maradt az összecsapás színhelyén s 
húsznál több, ezek közt egy asszony is, súlyo­
san megsebesült.

KÜLFÖLD.
Bismarck herczeg és Vilmos csá­

szár közt végleg megszakittattak a viszonyok 
Bismarck lapja, a »Hamburger Nachrichten« 
szerint. E lap egyik közleményre erre nézve 
határozott nyilatkozatot tett. Újat nem mon­
dott vele, de legalább hitelesen megvilágította 
a tényállást. Egy berlini lap tegnap viszont az­
zal állt elő, hogy első sorban Waldersee gróf, 
ki a kanczellári állásra áhítozik, okozta fon­
dorlataival a császár és a herczeg közti viszony 
elmérgesedését. Ez azonban nem valószínű. A 
császár nem bírta elviselni Bismarck propo- 
tencziáját, s nem kellett hozzá mások fondor­
lata, hogy elbocsássa.

Az angol választások. London, jul. 
17. Eddig 260 konzervativ-párti, 50 unio- 
nista, 268 Gladstonepárti, 9 parnellista és 
65 antiparnellista képviselőt választottak meg. 
A konzervatívok 17 helyet, az unionisták 8-at 
és a Gladstone-pártiak 75 helyet nyertek.

A háznak egyik legismertebb alakja és 
legszorgalmasabb látogatója távozott az élők 
sorából. Egy darab a régmúltból, tipus a le­
tűnt időkből, a ki haláláig megőrizte a tradi- 
cziókat, melyekkel a közpályára lépett. Soha 
sem engedett azokból egész képviselői pályája 
alatt s a mily hűségesen viselte a sarkantyút, 
a magyar nadrágot, a sujtásos magyar kabá­
tot és a pörge kalapot haláláig, épp oly meg­
testesülése volt állandóan a legmerevebb ne- 
gacziónak szemben a 67-es kiegyezéssel, me­
lyet átkosnak tartott és nevezett minden al­
kalommal.

Hetvennyolcz évet élt az öreg ur, a ki 
minden kuruezsága mellett közkedveltségnek 
örvendett a házban is. —Mint gazdag nemesi 
család ivadéka pillantotta meg 1814-ben a 
napvilágot a biharmegyei Nagy-Kerekiben. - 
Beöthy Ödön, a negyvenes évek e kimagasló 
alakja, sógora volt Csanády Sándornak s igy 
Beöthy Ákos nagybátyját tisztelte az öreg 
urban.

Hát még, — hogy többet ne említsek — 
a Józsa Gyuriról s a magyar Nábób Kállay- 
ról fennmaradt s vastag kötetekre terjedő csí­
nyek és adomák mily bizar jellemzést nyújta­
nak a szabolcsi nemesekről ? . . . kiknek egész 
életök folyama az egymással ingerkedés­
ből, egyik a másikat túlszárnyalni aka­
rásból a dinom-dánomozásban, költekezésben 
és eszeveszett fényűzésben határt nem ösmert ?

Még az úgynevezett »hét szilvafás« és 
„bocskoros nemes« is sokkal de sokkal büsz­
kébb volt Szabolcsban, mint másutt. Hanem az­
tán, a mint egyik ilyen nemes család is a má­
sik után szegényedett el s birtokaik részben 
idegenek, részben zsidó kézre kerültek : mind­
járt kész lett a nép ajkán az alábbi guny-vers:

Elment a kisasszony, Irézsi,
Kölcsön üres zsákot kérni,
Hogy asszonyanyja küldötte,
A magáét kiégette.

»Tekintetes szomszédasszony!
Azért küldött anyámasszony:

* Hogy egy üres zsákot adna,
Szedegetni — kisétálna.«

»Kisasszony, lelkem! csak egy van,
Az is az urfi alatt van ;
Ha kiveszem,' felkel, majd sír,
Éhes, mindjárt kenyeret kér!

Pedig már egy falat sincsen,
Tegnap kértem egyet kölcsön ;
A lisztünk is már elfogyott 
S a hombár is összerogy ott.«

Családi hagyomány volt az öregnél az a 
politikai pártállás, melyet elfoglalt. Ősei előkelő 
nemesek és a Hajdú-kerület kapitányai voltak, 
kik Bocskay Istvánig vitték fel a rokonságot. 
Az a kastély, melyben Csanády Sándor Kere- 
kiben lakott, Bocskay egyik ősi várkastélya 
volt. Amint őse, mint Magyarország válasz­
tott fejedelme, a német császárt békekötésre 
kényszeritette, épp úgy Csanády Sándor, a 
hányszor csak tehette, a képviselőházban azt 
az óhajat hirdette hangosan, hogy a magyar 
király fejéről az idők vihara lesöpörje az osz­
trák császári koronát.

Már a negyvennyolezadiki országgyűlés 
alatt képviselőnek választották. Olyan radiká­
lis elveket hirdetett, melyek rettenetes ije­
delmet okoztak a helytartótanácsban és a kan- 
czelláriában. Az a hév, mely lelkét eltöltölte, 
nem hagyta el őt később sem. — De volt egy 
idő, midőn a legabszolutabb korszak alatt, hitt 
a magyar alkotmányos jogok teljességének fel­
támadásában.

Akkor történt a dolog, midőn ő Felsége, 
mint még meg nem koronázott magyar király, 
az ötvenes évek közepén beutazta az országot. 
Az akkor még teljes életerejében volt s en­
gesztelhetetlennek tartott Csanády díszruhát 
öltött és bandériumot vezetett ő Felsége elé. 
Gyakran szemére vetették az öreg urnák a 
hetvenes években e hitehagyást. Pedig az nem 
volt hűtlenség az általa vallott elvek iránt. 
Mert Csanády az üdvözlő beszédben, melyet 
az uralkodó előtt tartott, elmondta, hogy az 
ország alkotmánya nem tekinti királynak a 
meg nem koronázott uralkodót s kijelentette, 
hogy addig, mig az ország alkotmánya visz- 
sza nem állittatik, ez az ország nem fogja 
beadni derekát. — Még a biharmegyei depu- 
táczió is megijedt e merész szavaktól, csak 
az uralkodó volt láthatólag meghatva, 
midőn Csanády Sándor elvégezte a kuruez 
beszédet.

Mikor az alkotmány visszaállíttatott, Csa­
nády Sándor ismét bejutott a képviselőházba. 
A tigrisek közé tartozott, a kik a koronázás 
napján külön ünnepelték meg maguk között, 
távol az ünnepélyek színhelyétől a jogfolyto­
nosság elvét, mely a koronázás által meggyő­
ződésük szerint sírba szállott. És azóta nem 
mulasztott el egyetlen egy alkalmat sem, hogy 
a leghevesebb szavakban ne ostorozza azt a 
.jogfeladást. Kezdetben nagy vihart keltettek a 
képviselőházban e felszólalásai. Somssich Pál 
egyszer felállott elnöki székéből s felindulástól 
remegő hangon utasította rendre az engesz­
telhetetlen öreg urat; Ghvczy Kálmán idege­
sen tolta fel homlokára és húzta le szemüve­
gét, mikor e kifakadásokat hallotta s könyörgő 
arczczal fordult Csanády felé, mintha azt 
mondaná: az égre, ebből már elég! — De 
Csanády nem tágított, daczára a rendreuta­
sításoknak és megesett rajta nem egyszer az 
is, hogy megvonták tőle a szót. — Hanem 
mikor idők folytán a jó Péchy Tamás észre­
vette, a mit eddig senki sem látott meg, hogy 
Csanády bácsinak mérges szavai mellett is 
olyan galambszive van s hogy kék 
szemeiből csupa jóság sugárzik akkor is, mi­
dőn elátkozza a közösügyes állapotokat, — 
nem igen zavarták többé beszédében, ha­
nem végig engedték elmondani, a mit mon­
dani akart.

Szerette és becsülte mindenki. Gavallér 
ember volt, mikor még nagyon sok pénz felett 
rendelkezett, melyet pártja érdekében áldozott 
fel és gavallér maradt szegénységében is, mi­
dőn alig volt miből megélnie.

Egyetlen öröme és hiúsága az volt, hogy 
a képviselőházban szerepelhetett. Ezért hatott 
reá oly végtelenül leverőleg, midőn a mull 
országgyűlés alatt nem kapott mandátumot a 
választások alatt; s ezért ifjodott meg szemmel

»Majd hát, tekintetes asszony, 
Hoz kenyeret anyámasszony; 
Ha felkél is János urfi:
El kell kenyérrel csititniA

Zsákunk sincs, tavaly eladtuk. 
Az árát a bálba hagytuk... 
Az urfinak nagy kedve volt: 
A sok serbe majd belefult!

De nem czélom mindazon guny-verseket, 
melyek a szabolcsi és különösen az ugyneve 
zett »nyíri nemes«-ek büszkesége ostromlására 
írattak egyenként felsorolni, melyek közül az:

„Olyan fürge, mint az ürge,
.. A nyíri dáma;

Öltözete, viseleté,
Feszes, mint ráma.

Csizmába, bundáiba jár,
Akár tél van, akár nyár 

A nyíri dáma.* stb. stb.

azon időben sok kellemetlenségnek lett kut- 
forrása, csak egyszerűen jelzem, hogy ha van 
is még — mert tagadhatatlan hogy van — 
Szabolcsban dúsgazdag nemesség : az a régi­
nek már csak halvány árnyéka, melyet a 
Czivilizátió jóformán elköszörült.

Erdélyi István.
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I Erdélyi István.

láthatólag, midőn egy pótválasztásón oda be­
jutott s a most lefolyt választások alkalmával 
is mandátumot nyert a b.-ujfalui kerülettől. 
Mint mindig, úgy most is, a legelső volt a kép­
viselők között, a ki a házban megjelent ; ren­
dületlen hűséggel hallgatta végig az elnöki 
emelvényhez támaszkodva a jegyzőkönyv fel­
olvasását, melyet a házban úgyszólván ö ellen­
őrzött egyedül és nem hiányzott az ülésből soha, 
ha csak komoly rosszullét nem akadályozta 
meg abban, hogy eljöjjön.

Már egyszer halálhíre járta be az orszá­
got. Több laphoz ment 1888. jan. 6 ikán La­
katos János aláírásával és Nagy-Kerekiben kel­
tezett egy levél, mely azt jelentette, hogy Csa 
nády Sándor ott jan. 5-ikén váratlanul elhunyt. 
A lévelen látható aláírás — Lakatos János leg­
közelebbi szomszédja lévén Csanádynak — alig 
engedett kételyt az iránt, hogy a halálhír való. 
De a hir nem volt igaz s a megindított nyo­
mozás nem bírta kideríteni, hogy ki küldte La­
katos János nevében ezt a levelet.

Most azonban többé kétség sem fér ahoz, 
hogy Csanády Sándor elhunyt. Egy biharmező- 
keresztesi távirat szerint Nagy-Kerekiben va­
sárnap este szivszélhüdés okozta halálát, a ki­
nek szive minden jóért és nemesért oly neme­
sen dobogott. De bevárta, mig a képviselöház 
szünete bekövetkezett, ő, ki nem mulasztott 
ülést.

A kötelesség önzetlen teljesítésének élő képe 
volt. Legyen neki könnyű a föld, melyben pi­
henni fog. Egy tipikus, eredeti alak s rendithetlen 
hazafi tűnik el vele a képviselöházból, a kinek 
ellensége nem volt s kit mindenki szeretett és 
becsült.

Újdonságok.
* Bocskay szobor. Hajdúnánási leve­

lezőnk írja: Már hónapokkal ezelőtt elhatároz­
ták a hajduvárosok, hogy a feledhetetlen em­
lékű fejedelemnek, a legvitézebb, legönzelle- 
nebb hajdúnak, Bocskay Istvánnak a milleni- 
umra, a volt hajdúkerület központjában,Hajdú- 
Böszörményben, szobrot fognak emelni. A haj­
dúság máig is teljes rajongással van eltelve 
iránta. Neki köszönheti jóllétét, vagyonát s 
ezért annyira ismertek tettei, annyira dicsőí­
tettek csatái, annyira magasztaltattak erényei, 
hogy tán a királyai emlékét sem övedzi any- 
nyi fénynyel, mint ezen nagy történelmi ala­
két. Vitéz hajdujaink közös erővel, közakarat­
tal akarják e szobrot létesíteni. A böszörmé­
nyiek indították meg a mozgalmat s az esz­
mét fölkarolta Hajdu-Nánás, Dorog, Szoboszló. 
Hadház. egyszóval minden hajdú város. Már 
az elmúlt tél folyamán rendeztek estélyeket bá­
lokat a Bocskay szobor tőkéjének gyarapítására. 
Ma úgy áll az ügy, hogy egy 24 tagból álló 
bizottság kötelessége a további teendők meg­
tétele. E bizottságban minden hajduváros kép­
viselve van leginteligensebb és legtevékenyebb 
elemeiből. A gyűjtést országossá akarják tenni, 
mert a mint helyesen mondják, igaz, hogy 
Bocskay a hajdúkért tett legtöbbet, de a haj­
dúkkal egyetemben a nemzet jóllétét mozdí­
totta elő az alkotmány és a vallásszabadság 
megszilárdításával.

A román király Nagyváradon.
A romány király és trónörökös — mint nagy­
váradi tudósítónk irja, — a vasárnap délutáni 
gyorsvonattal ott átutaztak. A pályaudvaron 
nagy közönség gyűlt egybe. A király megjelent 
az ablaknál, nehány perczig kitekintett. Aztán 
a vonat tovább folytatta útját.

* Csanády Sándorról lapunk más 
helyén hosszabban megemlékeztünk, e helyen 
pedig életrajzi adatait röviden a következők­
ben foglaljuk össze : Csanady Sándor 1814-ben 
Biharmegye Nagy-Kereki községében született. 
Középiskolai és jogi tanulmányait Debreczenben 
végezte, később Nagyváradon a megyei jegyzői 
hivatalban dolgozott ; a harminczas" években, 
mint Biharmegye váradi járásának főszolgabí­
rója működött. A szabadságharcz alatt, mint a 
bihari nemzetőrök s zázadosa s egyszersmind 
mint főszolgabíró és megyei biztos, résztvett 
az erdélyi hadjáratokban. Az abszolutizmus 
alatt visszavonulva élt, csakis mint a bihari 
ref. egyházmegye segédgondnoka küzdött az 
egyházmegyében és a debreczeni egyházkerü- 
leti. gyűléseken a protestantizmus önkormány- 
zati jogaiért. Az 1861-iki országgyűlésen a be- 
rettyó-ujfalusi választókerület képviselője s a 
határozati párt tagja. E kerületet képviselte 
1881-ig. Ekkor a félegyházi kerületben válasz­
tatott meg. Az 1887-iki országgyűlésen ismét 
a berettyó-ujfalusi kerületet képviselte, mely 
az 1892-iki téli általános választások alkalmá­
val újra ő reá bízta mandátumát.

Villámtól sújtva. Nagy megrendítő 
szerencsétlenség történt szombaton", ehó 16-án 
d. u. H.-Böszörményben. Óriási vihar volt. A 
pusztító villám sugár is leütött egy Tóth Ist­
ván nevű gazda ember házába. A villámcsapás 
megkövetelte a maga áldozatait, mert Tóth I. 
15—-16 éves Zsuzsi nevű leányán kívül, kit is 
halálra sújtott, még egy kisebb, történetesen a 
szobában lévő, leánygyermeket is megbénított. 
E kis leány ugyanis, kinek egyik kezét tökélete­
sen leégette az égi tűz, a nagy csapástól meg 
>s némult és meg is siketült. — A gyermekek 
anyjának azonban, ki szintén ott volt a szobá­
ban, csodaképpen az ijjedtségen kívül nem tör­
tént semmi nagyobb és komolyabb baja.

• * Elkobzott gyümölcsök. A II. ke­
rületi kapitányság rendőri orvosa dr. Ke néz y 
>yula ma délelőtt is igen sok kofaaszonytól 

kobozott el éretlen gyümölcsöket.

* Tanácsülés. Ma délelőtt teljes ta­
nácsülés volt a városház nagytermében. A fő­
ispán elnökölt. Folyó ügyeket tárgyaltak.

* Eljegyzés. Bérczy (Jörg) Endre, 
városunkban is előnyösen ismert színművész 
s a nemzeti színház lehetséges tagja, eljegyezte 
Draskóczy Ilma kisasszonyt,Draskóczy 
Gábor máramarosszigeti ev. ref. lyceumi tanár 
leányát. — Szerencse és boldogság legyen 
velük!

* Vásznat lopott a boltba’. Egy
ismert böszörményi bicskás-tolvaj Nagy János 
madélelőtt a szűr alatt elemeit egy végvász­
nat a Kiss Lajos üzletéből. Lopott martalék- 
jával nem mehetett messzire, mert egy keres­
kedő segéd, ki szemtanúja volt a tolvajlásnak, 
a rendőrökkel letartóztatta. Átfogják a kir. 
ügyészségnek adni a jó madarat, ki most ismé­
telten és ki tudná hányadjára, esett a tolvajlás 
bűnébe.

* Halász-mulatság. A tisza-eszlári 
áttelepítendő ev. ref. templom javára a tisza- 
eszlári révnél lévő tölgyes erdőben 1892. au­
gusztus 6-án zártkörű »halász mulatságot« ren­
deznek. Belépti dij: Személyjegy 1 frt, — Csa­
ládjegy 2 frt. Felülfizetések köszönettel fogad­
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. A helyszí­
nén tiszai halászok által kitűnő halpaprikás és 
kitűnő sülthalak, úgyszintén más Ízletes sül­
tek, mindenféle jóminőségü italok a rende­
zőség által megállapított mérsékelt árban le­
endő kiszolgáltatásáról Friedman tokaji ven- 
dőglős, süteményről Farkas tokaji czukrász gon­
doskodnak. A talp alá valót Hamza Náezi to­
kaji zenekara huzza. A tokaji vasútállomásra 
délulán fél 1 órakor és estve 6 órakor Debreczen- 
Nyiregyháza felől és délután fél 4 órakor Mis- 
kolcz-Szerencs felől érkező vonatokat használó 
tisztelt vendégek elé küldendő kellő számú elö- 
fogatokról gondoskodva lesz. Kezdete délután 
4 órali or.

* Betegség elől a halálba. Egy
szegény, Diószegi nevű napszámos, ma dél­
előtt megakarta magát lőni, de tettében megaka­
dályozták. Végzetes tette okául gyógyíthatatlan 
betegségét mondja. A szánalomra méltó ember­
nek neje s családja van.

* A fiskális fia Egyik, helybeli ügyvéd apró 
fiacskáját engedetlenség miatt egy napi szobaáristomra 
ítélte. Miután a gyerek összes könyeii kisira, felke­
reste anyját s egy levelezó'-lapot kért tőle.

— Mit akarsz vele. gyermekem ?
— Kegyelmi kérvényt akarok intézni a k ráiy- 

lioz — válaszolt egész komolyan a gyerek, a ki csak­
ugyan nem tagadhatja el, hogy fiskális fia.

* Garázda napszámos. C s a t h 1 ó s
Imre csavargó-napszámos, tegnap este részeg 
fővel a Csicsogónál egy kis veszekedést rög­
tönzött ; de csak a maga vesztére. Mert be­
verték a fejét, sőt még dutyiba is került.

* Faczér cselédleányok. A rendőr­
ség tegnap este letartóztatta Éles Zsófia és 
Károlyi Sára helynélküli cselédleányokat, mert 
a Csapó-utczai kaszárnyánál a katonákkal, a 
járókelők szemeláttára, nagyon feltűnő módon 
enyelegtek. A lányok azt mondják egy kis ár­
tatlan »legyeskedés« volt az egész s éppen 
nem törték semmiféle roszban sem a fejüket.

Öngyilkos jogász. Turgonyi Elemér 
másodéves joghallgató öngyilkos lett Me­
zőtúron. Az óngyilkos egyetlen fia volt Turgo- 
nyi Lajos mezőtúri lelkésznek és volt ország­
gyűlési képviselőnek. Hogy mi vitte végzetes 
lettére a szerencsétlen fiatal embert, a ki egyik 
jeles növendéke volt az országos szinészeti 
gyakorló iskolának is, azt eddig még nem tudni.

* Mózes törvényei. Mózes kőtábláit 
állítólag megtalálták a Sinai hegy tövében. 
Grottó dr. utazó ugyanis két kőtáblát talált a 
hegy alján, melyeken Mózes törvényeinek el­
mosódott nyomait még felismerhetni. Az egyes 
betűk még eléggé jól megkülönböztethetők mert 
a kőtömb, melybe vésve vannak, valami saját- 
szerű elüvegedési processus következtében tel­
jesen ép maradt. A táblák 80 czentiméter hosz- 
szuak és 30 czentiméter szélesek. Nemsokára 
Európába hozzák őket s az újkor legnevesebb 
epigraphistái alapos vizsgálásnak vetik alá. Az 
a feltevés, hogy e táblák éppen Mózes törvény 
táblái, mindenesetre a képzelem magasfoku 
szárnyalása mellett tanúskodik.

* Zavargások a kolera miatt. 
Az asztrakáni zavargásokról a következőket 
Írják : Még mindig nem állapították meg azok­
nak a számát, a kiket az asztrakáni zendülés 
alkalmával megöltek és megsebesítettek : de 
azt hiszik, hogy számuk igen tekintélyes Mi­
után a csőcselék a kórházat ostrommal beve­
tette, legelsőbben Potov orvost agyonütötte és 
holttestét az ablakon kidobta. A kórház egy 
másik orvosának, dr. Szokolovnak fejét beverte, 
úgy, hogy most a halállal vivődik ; a lázongok 
egy sebészt agyon vertek, aztán gyékénybe 
csavarták, cerozinnal és karbollal leöntötték 
és megyujtolták. A kórházból kihurczolt kole­
rabetegek majdnem valamennyien meghaltak. 
Igen nagy a kifosztott boltok száma ; a zendü- 
lők különösen a perzsák és zsidók boltjait rabol­
ták ki és rombolták le. A fosztogatásokban kü­
lönösen nők vettek tevékeny részt. A nők hoz­
ták a petróleumot is, me-lylyel a kórházat fel­
gyújtották. A zendülésben résztvevők számát 
tízezernél többre becsülik. A zendülés vezetője 
egy csapatot a temetőbe küldött, hogy ott az 
állítólag élve eltemetett kolera betegeket kiássa: 
ez a csapat tényleg kiásott nyolcz-tiz kopor­
sót. Bakuban még iszonyúbbak a viszonyok ; 
ott nincsenek se orvosok, se sírásók, se gyógy­
szerek, se fertőtlenítő szerek ; a holttestek el- 
takarittatlanul maradnak ; egyetlen temetke- i

zési helyen, a transkaukáziai vasút közelében 
250 eltakariiatlan kolera holttest hever. A jár­
vány már a vasutaktól távoleső kisebb helyi­
ségekbe is elhatolt.

* Talált tárgyak. Az I. kér. kapi­
tányságnál egy ezüstös karperecz és egy csomó 
kulcs van letéve melyeket az utczán találtak.

* Apróságok.
Bölcselet.
Szállásadónő : Szeretném tudni mikor 

fizeti ön ki már egyszer a lakbérét.
Bölcsész : Lássa,kedves asszonyság, ez a 

kérdés ismét élénken emlékeztet rá, milyen 
keveset is tud az ember tulajdonképen.

A bölcs.
Orvos : Nos, ügyvéd ur, hát hol a ka­

lapja ?
Ügyvéd : Amoda röpíti a szél.
Orvos : És mit vár még itten ?
Ügyvéd : Mig egy másik kalap repül erre.

*

Tékozló.
Dávid : Miért verted meg az imént a fi­

adat ?
Jákób : Hogyne, a kölyök azt álmodta az 

éjjel, hogy 500 forintot nyert a lutrin és mi­
kor kérdeztem tőle, hogy mit csinált azzal a 
sok pénzzel, azt mondta, hogy legelsőbb is ve- 
loczipédet vett belőle.

*

Költészet és próza.
Leány : Őszinte vonzalommal viseltetik 

ön valóban irántam ?
Ifjú : Örökké szeretni fogom önt !
Leány : (csalódva felsóhajt) : Vegyen el 

inkább minél előbb !
* Lövészet. A julius 17-én tartott lö­

vészet alkalmával dijat nyertek: legjobb mély­
lövéssel ifj. Barcsay Miklós 1 drb. 2 frtos tal­
lért, legtöbb körlövéssel Dr. Bruttman ezredor- 
vos 1 dbr. 1 frtos tallért.

* A közkórház fölszerelése. Az 
újonnan épült közkórház felszereléséhez szük­
séges tárgyak szállítására a városi tanács ár­
lejtési hirdetést tett közé, mely lapunk mai 
számának hirdetési rovatában olvasható. Föl­
hívjuk e hirdetésre az érdeklődők figyelmét.

* Hurka estély. Holnap szerdán este 
burka estély lesz a »Kis Pipában«,a Kemény J. 
czegléd-utczai vendéglőjében. A »Kis Pipa« jó 
borai és magyaros konyhája nem szorulnak 
ajánlásra.

és a megválasztás sikerét főleg abban látta, 
— hogy a szerkesztő a dalokat a társadalmi 
élet gyakorlati többféle körülményeinek és 
kívánalmainak megfelelően állította össze. — 
Mindenik szakasz daliamai részint kettős, ré­
szint hármas hangra vannak átírva, a czélnak 
megfelelő, könnyen énekelhető modorban. — 
Kezdő daloskörök számára a duettek alkalma­
sak, mert a hármasdaloknál könnyebbek és ki­
sebb fáradsággal taníthatók be, s a kezdetle­
ges müizlést teljesen kielégítik. Azonban az 
életrevalóbb daloskörök csakhamar eljutnak 
oda, hogy a duettnél teljesebb harmóniára 
vágynak és a hármas hangra átirt énekekben 
nagyobb gyönyörűséget fognak találni. — Ép­
pen ezért a közölt duettek felett a 
terczettek száma nagy túlsúlyban van. — 
A több mint 270 oldalra terjedő mü chamois 
papírra nyomtatva f. évi augusztus hó folya­
mán kerül ki sajtó alól és fűzve 80 krért vá­
szonkötésben 1 frt 50 krért lesz kapható, n 
fennebbiek alapján úgy vagyunk meggyőződve, 
hogy az »E. M. K. E. Daloskönyv« úgy a nép­
éé polgári iskolának,mint a községekben alakult 
vagy ezután alakulandó dalosköröknek czélsze- 
rü és sikeresen használható kézikönyve leend, 
mely a magyar dal terjedését nem csekély 
mértékben mozditandja elő s lényeges feladatot 
fog teljesíteni a mai nemzedék nevelésében. 
Ugyanezért e jutányos és közérdekű munkát 
nemcsak egyesek, hanem a nagy közönség szi­
ves pártfogásába melegen ajánljuk. Gyűjtők­
nek 6 példány után egy tiszteletpéldánynval 
szolgálunk. A megrendelési pénzösszeg, a pos­
tai költség (10 kr.) hozzáadásával legczélsze- 
rübben postautalvány utján küldendő be: 
Lampe! Róbert cs. és kir. udvari könyvkeres­
kedéséhez, Budapesten, Andrássy-ut 21. sz. a. 
mint a mü kiadójához. Kívánatra utánvéttel 
is küldetnek példányok. Budapest, 1892. jun. 
hó havában. Hazafiui tisztelettel Lam pel Ró- 
bert-féle (VVodianer F. és Fia) cs. és kir. udv. 
könyvkereskedés kiadó hivatala.

*

Az »E. M. K. E. Daloskönvv«-et melegen 
ajánljuk a hazafias közönség figyelmébe és 
pártfogásába. Kolozsvár, 1891. jun. hó. Az igaz­
gató-választmány nevében : Gróf Bethlen 
Gábor elnök, Sándor József, t. alelnök, fő­
titkár.

TÖRVÉNYSZÉK 
* Hazaáruló oláh asszony. Haza­

árulás és felségsértés czimen, a kolozsvári kir. 
ügyészség vádat emelt Ratiu tordai ügyvéd (a 
Bécsbe zarándokolt memorandum vivők vezére) 
neje ellen a bukaresti lapoknak küldött czikkei 
miatt.

Irodalom és művészet.
A »Vasárnapi Újság« julius 17-iki 

száma a következő tartalommal jelent meg: 
• Valutánk rendezése.« (Wekerle Sándor pénz 
ügyminiszter arczképével ; Kozmata fényképe 
után metszette Morelli.) — »Apró versek.« 
Költemények Torkos Bélától. — »Peti bácsi.♦ 
Elbeszélés. Irta Szanday Zénó. —- »A milleni- 
umi kiállítás kérdéséhez.« (Magyarország ezer 
éves fenállásának emlékére rendezendő kiállí­
tás tervrajzával Straub Sándortól és Kolben- 
heyer Gyulától.) — »Az uj pénz.« (Az uj ma­
gyar pénzek 16 rajzával.) Fekete Ignácztól. — 
»Zonia.« Eibe-zélés. Irta Crawfurd Oszvald. 
(Képpel.) — »Gróf Széchenyi Ödön basa.« 
(Arczképpel. Bárány N. Ernőtől. — »Dr. Nend- 
tvich Károly.« (Arczképpel.) — »Kozma Fe- 
rencz.« (Arczképpel.) — »A külföld pénzei.« 
(»40 jelenlegi külföld; pénz rajzával.) — »Az 
angol választások.« (Képekkel : 1. Gladstone 
kortesbeszédet tart Edinburghban. 2. Falusi 
politikusok.) — Irodalom és művészet ; Köz- 
intézetek és egyletek ; Mi újság ; Egyveleg ; 
Sakkjáték ; Képtalány stb. rendes rovatok.

é. M. K. E. daloskönyv. Megrende­
lés és előfizetési felhívás. Közel két éve lesz 
annak, hogv az E. M. K. E. a maga üdvös és 
hazafias működése körébe az ének, különösen 
a magyar népdal terjesztését és ápolását is 
fölvette. Mert azt nemcsak egyik legfontosabb 
esztétikai és jellemképző eszköznek, hanem első 
rangú kultúrpolitikai szükségletnek is tartja, 
mely által a magyar nemzeti érzés emelésére 
jelentékenyen befolyhat. Buzdító felhívására 
a vidéki választmányok dalosköröket alkottak 
és hogy ottan magyar népünk az idegen nóták 
helyett szép és tiszta magyar dalokat énekel­
hessen s ne legyen kénytelen különböző, több­
nyire zongorakisérettel ellátott s azért fölötte 
drága íüzetekből válogatni össze a népszerűvé 
vált dallamokat: megbízta az ezen a téren ki­
próbált és kitűnő erőt, Deák Gerö urat, ki­
nek már egy jeles gyűjteménye közkézen forog, 
egy E. M. K. E. dalgyűjtemény szerkesztésével, 
mely régi és újabb dalaink gyöngyeit, vala­
mint a nálunk polgárjogot nyert legszebb ide­
gen termékeket hangjegyes szöveggel foglalja 
magában. Az ilyen szempontból szerkesztett 
daloskönyvet az E. M. K. E. irodalmi szakosz­
tálya mind szövegre mint dallamra nézve szi­
gorú bírálat alá vétette, s a paedagogiai, zene­
szerzői és zenetanári hármas bíráló bizottság 
egyhangú elismeréssel nyilatkozott a munka 
sikerült összeállítása felől. Sem a dallamok, 
sem pedig szövegeik ellen kifogást nem talált

Szerkesztői üzenet.
Újpestre. A t.ircza-közleméuyt köszönettel vet­

tük s mihamar sort kerítünk rá. Bizalommal kérjük 
további munkálkodását is, s különös örömmel vesszük, 
ha politikai és társadalmi csikkekkel keres fői ben­
nünket, mert ilyeneket legnehezebb Debreczenből kapni, 
inig tárczaközleinényekkel inkább el vagyunk látva. 
Hogy mint rendes munkatárs bérmeutetlenül küldje 
hozzánk leveleit, ebbe is szívesen beleegyezünk, de 
leveleit bérmentve is küldhetné s mi aztán időről időre 
megtérítenek önnek bélyeg kiadásait.

»Mit csinál a szalaosi asszony ?< — Bolon- 
ditja a világot, a nélkül, hogy s .é'hámosságá t a ható­
ság meggátolná. Igaza van abba , hogy mi keveset fog­
lalkoztunk a szalacsi asszony ügyével, de hát egyálta­
lában nem akartunk a babonaságnak szolgálatot tenni. 
Azt pedig — éppen ezen esetből kifolyólag — megdöb­
benve tapasztaltuk, hogy a debreczeni nép oly nagy 
érdeklődést tanúsít a iniszticzizinus és babonaság iránt 
Felvilágosodás ! Jöjjön el már egyszer a te országod !

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kósa Barna. 

Fömunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-ntcza 1702. sz.)
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aZ „ISTVÁN" GŐZMALOM TÁRSULAT

gyártmány ainak

ÁRJEGYZÉKE.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptetett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Itt helyben, kötelezettség nélkül.

K,észpénz fizetés mellett, zsákkal együtt

A. Asztali dara nagyszemü
B. Szinte » aprószemü
0. Királyliszt ....
1. Lángliszt kivonat.
2. Elsőrendű zsemlye liszt .
3. Zsemlye liszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
6. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt

11. Finom korpa teákkal
ti- „ „ eeák nélkül
12. Durva korpa Mákkal
12. ,, ,, eeák nélkül

Csirke búza eeák nélkül

100 kiló 
. 16.60 
. 16.20 
. 16.—
. 15.—
. 14.40 
. 14- 
. 13.00 
. 12.20 
. 10.— 

9.82 
8.— 

4.60 
4.40 
4 — 
4.20 
3.50

A zsákok sulytartalma.teljsulyt tiszta súlynak véve
A. B. 0—6 számig 85. kilogramm.
7. és 8. szám 70. »
11. és 12. szám 50. »

(5.) Debreczen, 1892. junius 15.



Meghívás.
A városi tanácsnak 2815/1892 sz. a ho- 

zott végzése alapján az erdőségen levő kaszá- 
iók inmérése kezdetét vevén. - felkérem az 
alább megnevezett kaszáló birtok tuiajdono 
sokat, bogy a jelzett napokon az

alsó-paczi csőszháznál
reggeli 9 órakor

megjelenni szíveskedjen k.
1892. évi Julius hó 21-én azaz csütörtökön

Gerébi Fülöp 
Udvarhelyi Géza 
Dr. Szikszai Imre 
Dragota Ignácz

Julius hó 22-én azaz pénteken
Makai Mihály 
Kovács István 
Hatvani Józsefné

Julius hó 23-án azaz szombaton
Somogyi János 
Hidvéger Mihály 
Szabó Sándorné

Julius hó 25-én azaz hétfőn
Biró János 
Baczonyi Péterné 
Kiss István

Julius hó 26-an azaz kedden
Tolvaj Ferencz 
Lukács Géza 
\\ einberger Lajos

Julius hó 27-én azaz szerdán
Szekeres Andrásné 
Móricz Ferencz 
Vásári István

Julius hó 28-an azaz csütörtökön
Sebes Györgyné 
Tóth György 
Hegedűs György

Julius hó 29-én azaz pénteken
Zágonyi Sándorné 
Huber József 
Készéi József

Julius hó 30-án azaz szombaton
Kővári Sándor
Nagyerdőn 1892 évi július hó 13-án 
A városi tanács megbízásából:

Török Gábor
erdőmester.

(307.)

' 5478.
‘ 1892:

Árlejtési hirdetés.
A debreczeni újonnan épült közkór­

ház felszereléséhez szükséges tárgyak 
szállítására, írásbeli zártajánlafi verseny 
hirdettetik.

Vállalkozni szándékozók ajánlataikat 
1892. augusztus 2-ik napjának 
délután 5 órájáig a polgármesteri 
hivatalhoz az ajánlati összeg 10°/«-lijá- 
nak bánatpénzként csatolása melleit nyújt­
sák be, mely ajánlatok felbontása, a vá­
rosház nagytermében 1892. augusz­
tus 3-án délután 7,4 órakor fog,

• az arra kiküldött bizottság által nyil­
vánosan eszközöltetni.

Az elkésve beérkezett ajánlatok fi­
gyelembe nem vétetnek.

Az árlejtési feltételek, valamint a 
szállítandó tárgyak kimutatása, azok 
mennyisége és kikiáltási árával együtt 
Körner Adolf tanácsnok hivatalos helyi­
ségében megtekinthetők, illetve megsze­
rezhetők, s azok kívánatra a vállalkozni
szándékozóknak meg is küldetnek. _
Ugyanott tekinthetők meg a beszerzett 
minta-darabok, illetve kiválasztotl minta­
szövetek is.

Kelt Debreczenben, 1892. évi julius 
14-kén.

A városi tanács.
(308.) 1—2.
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kenderáztató- s kötélfonógyár-Részvénytársaság
. _ (BÄCSMEGYB.)Mr Szállít:

Hajtó köteleket,
Építéshez szükséges felhuzó-köteleket, 
Hajo-koteleket,
Tutaj-köteleket, továbbá

Wood- és Me. Cormick-féle gépek részére
Kévekötő-fonalat

a legjobb minőségű magyar és Manilla kenderből, -gn®

Központ: IQ. Raich’l Péter,
1 Budapest, II. Halász-utcza 2. sz. 2—2

1—1.

Szól lő gazdák 
figyelmébe! 

Peronospóraelenvaló
permetezéshez

T
feloldva üvegszámra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Riekl József Zelmos.
(3.)

Valódi franczia és angol szerszámok
_ _ rninden iparághoz és minden darab mellett jótállás,

Épület-vasalások és kátránytetö-lemezek.'^Bl

rúdvasak,lemezek,VASTARTÁLYOK,
legfinomabb öntőn aczélok és fémek.

tfazdasági-, kerti-, házi- és ksiyhfslszsrslsssk,
Keril-tóczák és »bútorok, árnyétszék-closettek és vízvezetéki kagylói

AGYAG- és VAS-KÁLYHÁK, konyhák, a

tizedes és egyensúly mérlegek
legjobb minőségben,

Peronospóra szőilöpenészgomba fecskendőgépek
__ ' legjobb rendszer (részletfizetésre is.)

üz- és betörés elleni pénzszekrények,
kirakat- és ajtó aczél-redőnyök.

Legolcsóbb beszerzési forrás.
(Képes árlap minden szakmára nézve ingyen és bérmentve)

TÓTH GYULA
ELŐBB

TÓTH LAJOS és TÁRSA
(lS) vasnagykereskedés _
DEBRECZEK, VÁROSHÁZÁBA».'

Nöi-ruhaszővetek, gyapjú voileok,
mosó voileok, batist, zephir, alas-szatin

késs
szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők

SZABÓ LAJOS FIAI
(171) Leszállított

CzégTELél.
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